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েডেমাকিপ (Demo Copy)
GREVocabulary

আপিনপড়েছনবইিটর িবনামূ েলঁর নমুনা।আেগর পৃɰাগুেলােত পুেরা বইেয়রসূ িচপǺ েদেখেছন; এরপর
আেছবইেয়র িতনিটঅংশ,িঠক েযভােব পুেরা বইেয় ছাপা হেয়েছ।

এইনমুনায়যাপড়েবন:

✔ অধঁায়১—এইবই েযভােব পড়েবন (How to Use This Book) পৃɰা 2–5

✔ অধঁায়৮—েগৗণঅথর্ (SecondaryMeanings: The GRE’s Favourite Trick) পৃɰা 200–204

✔ অধঁায়১১— িথম: িবজ্ঞান ওগেবষণা (Theme: Science and Inquiry) পৃɰা 297–301

একঝলেক—নমুনারকেয়কিটপাতা

পৃɰা 3 পৃɰা 204 পৃɰা 298

পুেরা বইেয় আেছ
৩০িটঅধঁায় · ১৪৯িট িচǺ ও ডায়াƵাম · ৯১১ পৃɰা

েখয়ালকরঁন: নমুনার পৃɰাগুেলােত মূ ল বইেয়র পৃɰা নɈরই রাখা হেয়েছ, তাই নɈর মােঝ মােঝলািফেয় যােব। সূ িচপেǺ েয
অধঁায়এইনমুনায় েনই, তােত িƢককরেল েশষ পৃɰায় েপৗঁছােবন— পুেরা বইিট েকাথায় পােবন েসখােন েলখাআেছ।



অধ্যায় ১

এই বই েযভােব পড়েবন (How to Use This Book)

ঢাকার একটা েকািচং েসন্টার েথেক আপনােক হয়েতা একটা ফেটাক̒প ধিরেয় েদওয়া হেয়েছ — “GRE High
Frequency 1500 Words” । Гথম সপ্তােহ আপিন দুইেশা শব্দ মুখস্থ করেলন, িদ্ৱতীয় সপ্তােহ আরও দুইেশা,
আর তৃতীয় সপ্তােহ বেস েদখেলন Гথম দুইেশার মেধѻ েদড়েশাটা আর মেন েনই । আপিন ধের িনেলন সমস্যাটা
আপনার সৃ্মিতশ̒ক্তর । সমস্যাটা আপনার সৃ্মিতশ̒ক্তর নয় — সমস্যাটা পদ্ধিতর । কারণ GRE কখেনা িজেজ্ঞস কের না
“obdurate-এর অথর্ কী”; GRE িজেজ্ঞস কের একটা বাকѻ েকান শব্দ িদেয় ভরেল বাক্যটা অথর্বহ হয়, িকং বা ছয়টার
মেধѻ েকান দুেটা শব্দ বসােল একই বাকѻ ৈতির হয় । ওগুেলা অেথর্র Гশ্ন নয়, সম্পেকর্ র Гশ্ন ।

এই অধ্যােয় যা িশখেবন:
• ̒লস্ট মুখস্থ কের েকন কাজ হয় না — এবং GRE আসেল একটা শব্দ সম্পেকর্ কী জানেত চায় (সূϢ:

ets.org/gre) ।
• “একটা শব্দ জানা” মােন এই পরীক্ষায় পঁাচটা িজিনস জানা—অথর্, ব্যঞ্জনা, েরিজস্টার, সহাবস্থান এবং Гিতেবশী

শব্দ ।
• এই বইেয়র িতন̑ট স্তর — যϿ, ভান্ডার, Гেয়াগ — কীভােব সাজােনা এবং েকান ΋েম পড়েবন ।
• েচৗদ্দ̑ট িথম্যা̑টক ব্যাং েক িঠক কী আেছ, আর েকন েকােনা শব্দ দুই ব্যাং েক েনই ।
• িদেন কত নত̟ন শব্দ বাস্তবসম্মত, আর পুনরাবৃিত্তর েবাঝা কত বড় হয় ।
• বােরা সপ্তােহর একটা সপ্তাহ-ধের-সপ্তাহ পিরকল্পনা, আর হােত েবিশ সময় থাকেল তার েষােলা সপ্তােহর রূপ ।
• একিদেনর 45 িমিনেটর রু̑টন — নত̟ন শব্দ, পুনরাবৃিত্ত, GRE-ফরম্যাট আইেটম ।
• “GRE Verbal Reasoning” বই̑টর সেঙ্গ এই বইটা কীভােব একসােথ চেল ।

1.1 েকন ̒লস্ট মুখস্থ কের কাজ হয় না (Why List-Memorising Fails)

একটা শেব্দর তা̒লকা মুখস্থ করা মােন শব্দ আর তার বাং লা অেথর্র মেধѻ একটা একমুখী সং েযাগ বানােনা: obdurate
→ “অনমনীয়” । পরীক্ষার হেল আপনােক উেল্টা পেথ হঁাটেত হয় — একটা বাকѻ েদওয়া হেব, একটা ফঁাকা জায়গা
থাকেব, আর আপনােক িঠক করেত হেব ওই ফঁাকায় েকান ধরেনর শব্দ বসেত পাের । একমুখী সং েযাগ এই কােজ
আেস না ।
ETS িনেজই Verbal Reasoning-এর পিরিচিতেত ̒লেখেছ, এই অং শ̑ট মােপ শব্দ ও ধারণার মধ্যকার সম্পকর্ েচনার
ক্ষমতা, আর বােক্যর অং শগুেলার পারস্পিরক সম্পকর্ িবেশ্লষেণর ক্ষমতা (সূϢ: ets.org/gre) । লক্ষѻ করুন, “শেব্দর
অথর্ মুখস্থ” কথাটা েকাথাও েনই । আেছ “সম্পকর্ ” । তাই এই বইেয় একটা শব্দ কখেনা একা দঁাড়ায় না । েস দঁাড়ায়
িতন-চারটা কাছাকািছ শেব্দর পােশ, একটা িথেমর েভতের, একটা আসল বােকѻ কাজ করেত করেত ।
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1.1 েকন ̒লস্ট মুখস্থ কের কাজ হয় না (Why List-Memorising Fails)

েযভােব েবিশরভাগ পেড়ন

একটাই স্তর: obdurate → অনমনীয়
চচর্ া: শব্দ েঢেক অথর্ বলা
যাচাই: অেথর্র কুইজ
ফল: িতন সপ্তােহ অেধর্ক মুেছ যায়

✗ বাকѻ েদেখ েবাঝা যায়
না েকান শব্দ বসেত পাের

এই বই েযভােব পড়ায়

পঁাচটা স্তর: অথর্ ■ ব্যঞ্জনা ■ েরিজস্টার ■
সহাবস্থান ■ Гিতেবশী
চচর্ া: গুচ্ছ ও আসল বাকѻ
যাচাই: GRE-ফরম্যাট আইেটম
ফল: কম শব্দ, েবিশ ব্যবহারেযাগѻ

✓ ফঁাকা েদেখই েবাঝা যায়
কী ধরেনর শব্দ দরকার

িচϢ ১.১. একস্তেরর মুখস্থ বনাম পঁাচস্তেরর শব্দজ্ঞান — পাথর্ক্যটা সৃ্মিতশ̒ক্তর নয়, কাঠােমার ।

1.1.1 “শব্দটা জািন” মােন কী (What Knowing a Word Has to Mean Here)

িনেচর পঁাচটা স্তেরর একটাও বাদ পড়েল পরীক্ষার হেল শব্দটা কােজ লােগ না ।

পঁাচ স্তেরর শব্দজ্ঞান (Five Layers)

1. অথর্ (sense) — শব্দটার মূল অথর্, এবং GRE-েত জীিবত থাকা েগৗণ অথর্ ।
2. ব্যঞ্জনা (connotation) — শব্দটা Гশং সা করেছ, িনন্দা করেছ, নািক িনরেপক্ষ?
3. েরিজস্টার (register) — এটা একােডিমক গেদ্যর শব্দ, না কথѻ ভাষার?
4. সহাবস্থান (collocation) — েকান শেব্দর পােশ এটা স্ৱাভািবকভােব বেস?
5. Гিতেবশী (neighbours) — েকান িতন-চারটা শব্দ এর কাছাকািছ, এবং িঠক েকান জায়গায় আলাদা?

উদাহরণ িনন সত্যভাষেণর একটা গুচ্ছ । পঁাচটা শেব্দরই বাং লা অথর্ Гায় এক — “স্পষ্টভাষী” । অথচ Sentence
Equivalence-এ এরা এেক অেন্যর বদ̒ল নয়, কারণ ব্যঞ্জনা আলাদা । এই বইেয়র Гিতটা শব্দ িঠক এই পঁাচ-কলােমর
ঘের বসােনা আেছ — এটাই একটা এ̕Ϲ পড়ার িনয়ম ।

Word IPA বাং লা উচ্চারণ অথর্ Example / ব্যবহার

candid /ˈkændɪd/ ক্যান্ িডড অকপট, সৎভােব
েখালােমলা
(ইিতবাচক)

In an unusually can-
did assessment, the
chair admitted that
the pilot programme
had failed.

forthright /ˈfɔːθraɪt/ েফাথর্ রাইট সরাসির ও িনভ͒ক
(ইিতবাচক)

Her forthright re-
fusal to endorse the
proposal cost her
an ally but ended
months of specula-
tion.

blunt /blʌnt/ ব্লান্ট রাখঢাকহীন,
িকছুটা কড়া (িমҥь)

The reviewer’s blunt
verdict — that the
data did not support
the claim— was
accurate but need-
lessly wounding.
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অধ্যায় ১ • এই বই েযভােব পড়েবন (How to Use This Book)

Word IPA বাং লা উচ্চারণ অথর্ Example / ব্যবহার

brusque /bruːsk/ ͭস্ক রুক্ষ ও সং ̒ক্ষপ্ত,
অভϲ েঘঁষা
(েনিতবাচক)

A brusque reply to a
junior researcher’s
question discour-
aged the rest of the
room from asking
anything.

ingenuous /ɪnˈdʒenjuəs/ ইন েজনু্যয়াস সরলমনা,
অনিভজ্ঞতার
কারেণ েখালােমলা

His ingenuous confi-
dence that the com-
mittee would simply
agree revealed how
little he knew of its
politics.

পঁাচটার বাং লা অথর্ এক, িকͩ candid Гশং সা কের, brusque িনন্দা কের, আর ingenuous এেকবাের অনѻ কথা
বেল — েসখােন েখালােমলাভাব আেস সরলতা েথেক, সাহস েথেক নয় । একটা Sentence Equivalence আইেটম
িঠক এই পাথর্েক্যর ওপেরই দঁািড়েয় থােক । গুেচ্ছর েভতেরর এই ফঁাকগুেলা িনেয় পুেরা একটা অধ্যায় আেছ—অধ্যায়
৯, আর ব্যঞ্জনার িসঁিড় িনেয় অধ্যায় ৭ ।

েরিজস্টার েনাট — GRE-র বাকѻ েকান ভাষায় েলখা

GRE-র Verbal অং েশর বাকѻ ও প্যােসজ আেস বই আর সামিয়কী েথেক — একােডিমক ও অ-একােডিমক
উভয়ই, এবং িবষয় পদাথর্িবজ্ঞান েথেক িশল্পকলা পযর্ন্ত (সূϢ: ets.org/gre) । ফল: বােক্যর েরিজস্টার Гায় সবর্দা
আনুষ্ঠািনক একােডিমক গদѻ । এর দুেটা ব্যবহািরক মােন আেছ । এক, েয শব্দ আপিন েকবল ইং েরিজ িসেনমায় বা
েসাশ্যাল িমিডয়ার েপােস্ট শুেনেছন, েসটা সম্ভবত GRE-র ফঁাকায় বসেব না । দুই, আপনার িনেজর ভাষার েঝঁাক
— বাং লা সং বাদপেϢর ইং েরিজ অনুবােদ েয ভারী িকͩ িশিথল শব্দ চেল — এখােন ভ̟ল পেথ িনেয় যায় । তাই এই
বইেয়র Гিতটা িথম্যা̑টক অধ্যােয় এই ধরেনর অন্তত একটা েনাট আেছ, এবং Гিতটা উদাহরণ-বাকѻ একােডিমক
েরিজস্টাের েলখা ।

1.2 GRE একটা শব্দেক িতনভােব পরীক্ষা কের (Three Ways a Word Is Tested)

Verbal Reasoning-এর Гশ্ন িতন ধরেনর — Reading Comprehension, Text Completion এবং Sen-
tence Equivalence (সূϢ: ets.org/gre) । পুেরা অং েশর Гায় অেধর্ক প্যােসজ-িভিত্তক; বািক অেধর্ক হেলা
বাকѻ বা অনুেচ্ছদ পেড়, ব্যাখ্যা কের, সমূ্পণর্ করার কাজ । একই শব্দ এই িতন জায়গায় িতনভােব ধরা পেড়: Text
Completion-এ বােক্যর কাঠােমা িঠক কের েদয় েকান শব্দ বসেব; Sentence Equivalence-এ Гায়-সমাথর্ক
একটা শব্দও ভ̟ল হেয় যায়; আর Reading Comprehension-এর শব্দ-Гসঙ্গ Гেশ্ন েচনা শেব্দর অেচনা অথর্টাই
জীিবত থােক । এই িতনেট েচহারা পাশাপািশ েরেখ েদখােনা হেয়েছ অধ্যায় ২-এ ।
িনেচর আইেটমটা েদখুন । এটা এই বইেয়র িনেজর েলখা, ETS-এর েকােনা Гশ্ন নয় — িকͩ িনেদর্ শনাটা হুবহু ওটাই,
েযটা আপিন পরীক্ষার িদন ̒ќেন েদখেবন ।
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1.2 GRE একটা শব্দেক িতনভােব পরীক্ষা কের (Three Ways a Word Is Tested)

Sentence Equivalence

Select the two answer choices that, when used to complete the sentence, fit the meaning of the
sentence as a whole and produce completed sentences that are alike in meaning.

Although the minister’s statement was widely reported as a concession, its carefully chosen
wording left the government’s actual commitment entirely .

(A) unresolved (C) negligible (E) trivial
(B) indeterminate (D) irrevocable (F) binding

বাং লা িবেশ্লষণ: Although িদেয় বাকѻ শুরু — অথর্াৎ েমাড় আেছ । Гথম অং শ বলেছ িববৃিতটােক “ছাড়” িহেসেব
েদখা হেয়েছ; িদ্ৱতীয় অং শ বলেছ শব্দচয়ন িছল সাবধানী । তাই ফঁাকায় দরকার এমন শব্দ, যা েবাঝােব সরকােরর
Гিতҥͷিত আসেল িনিদর্ ষ্ট হয়িন — েছাট হয়িন, বািতল হয়িন, েকবল অস্পষ্ট রেয় েগেছ ।

উত্তর ও ব্যাখ্যা (Answer & Explanation)

উত্তর: (A) unresolved ও (B) indeterminate । দুেটাই বসােল একই বাকѻ ৈতির হয়: Гিতҥͷিতটা ঝুেল
আেছ ।

েকন বািকগুেলা ভ̟ল: (C) negligible ও (E) trivial িনেজরা চমৎকার একটা সমাথর্ক েজাড়া — এবং িঠক
েসটাই ফঁাদ । ওরা বেল Гিতҥͷিতটা ত̟চ্ছ, িকͩ বাকѻ বলেছ পিরমাণ িনেয় নয়, স্পষ্টতা িনেয় সমস্যা । (D) irrevo-
cableও (F) bindingআেরকটা িনখুঁত সমাথর্ক েজাড়া, িকͩ অথর্ িঠক উেল্টা — “অপিরবতর্ নীয়/বাধ্যতামূলক”
বসােল Although -এর েমাড়টাই অথর্হীন হেয় যায় ।

েকাথায় নম্ৱর যায়: েয পাঠক “দুেটা সমাথর্ক শব্দ খুঁিজ” পদ্ধিতেত চেলন, িতিন িতনেট েজাড়ার মেধѻ েযেকােনা
একটা েবেছ েনেবন — এবং িতনবােরর দুইবার ভ̟ল করেবন । সিঠক পদ্ধিত হেলা আেগ বােক্যর দািব িঠক করা,
তারপর েজাড়া েখঁাজা ।

দুই সমাথর্েকর ফঁাদ — Sentence Equivalence

(ক) ফঁাদ পাতা হয় েযভােব: ছয়টা অপশেনর মেধѻ একািধক সমাথর্ক েজাড়া বিসেয় রাখা হয় । উপেরর আইেটেম
িতনেট েজাড়া িছল, আর তার মেধѻ একটাই বােকѻ খােট ।

(খ) তাড়াহুেড়ার পাঠক যা েবেছ েনন: Гথম েয েজাড়াটা েচােখ পেড় — এখােন negligible/trivial, কারণ
দুেটাই েচনা শব্দ এবং িনঃ সেন্দেহ সমাথর্ক । আকষর্ণটা আেস এইখান েথেক: েজাড়া িমেল েগেল মেন হয় কাজ
েশষ, বাক্যটা আর পড়েত হয় না ।

(গ) েয একটা যাচাই ফঁাদ কােট: দুেটা শব্দ বিসেয় সমূ্পণর্ বাকѻ দুেটা পড়̠ন । ETS-এর িনেজর ̑টপই বলেছ —
েকবল দুেটা সমাথর্ক শব্দ খুঁজেবন না, কারণ অপশেন এমন সমাথর্ক েজাড়া থাকেত পাের যা বােকѻ সুসং গতভােব
বেস না; আর সিঠক েজাড়ার অথর্ হুবহু এক হওয়ার দরকারও েনই — দরকার হেলা ৈতির হওয়া বাকѻ দুেটা একই
অথর্ বহন করা (সূϢ: ets.org/gre) ।

কীভােব েস্কার হয় (How It Is Scored)

এই বইেয়র শব্দগুেলা েয Гেশ্ন কােজ লাগেব, তার েস্কািরং িনয়মটা েজেন রাখা দরকার, কারণ িনয়মটাই িঠক কের
েদয় কীভােব পড়েত হেব (সূϢ: ETS Official Guide to the GRE General Test, ২০২৫):

• Verbal Reasoning েস্কার 130–170, 1-পেয়ন্ট ধােপ ।
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অধ্যায় ৮

েগৗণ অথর্ (Secondary Meanings: The GRE's
Favourite Trick)

পরীক্ষার হেল বেস আেছন । Text Completion-এর বাক্যটায় একটাই ফঁাকা জায়গা, আর পঁাচটা অপশেনর মেধѻ
চারটা শব্দই আপিন আেগ কখেনা েদেখনিন । পঁাচ নম্ৱরটা েচনা— qualify । স্ৱ̒স্তর শ্ৱাস েফেল েসটাই বসােলন, কারণ
বািক চারটা েতা অন্ধকার । তারপর বাক্যটা আবার পড়েলন, আর বাক্যটা েকােনা অথর্ই বহন করল না । আপিন ভাবেলন
িনশ্চয়ই বাক্যটাই কিঠন, িনশ্চয়ই আরও েকােনা শব্দ আপনার জানা দরকার িছল । আসেল দরকার িছল না । আপিন
qualify শব্দটাই জানেতন — শুধু েয অথর্টা GRE পরীক্ষা কের, েসটা জানেতন না ।
এই অধ্যায়টা েসই ফঁাকটা বন্ধ করার জনѻ । GRE-এর সবেচেয় িনভর্ রেযাগѻ ফঁাদ কিঠন শব্দ নয়; কিঠন শব্দ েদখেল
আপিন সতকর্ হন, সময় েনন, আশপােশর সং েকত পেড়ন । ফঁাদটা সহজ শব্দ, যার একটা িদ্ৱতীয় অথর্ আেছ — আর
েসই িদ্ৱতীয় অথর্টাই একােডিমক গেদ্যর স্ৱাভািবক অথর্ । সহজ শব্দ েদখেল আপিন সতকর্ হন না । েসটাই ফঁােদর পুেরা
কািরগির ।
ভােলা খবরটা হেলা, এই শব্দগুেলার সং খ্যা সীিমত এবং তা̒লকাটা ̒স্থর । একবার িশখেল সারাজীবন থােক, কারণ
আপিন নত̟ন শব্দ মুখস্থ করেছন না — েচনা শেব্দর একটা নত̟ন কাজ িশখেছন । এই অধ্যােয় েচৗষ̑ট্টটা শব্দ পােবন,
আর তার েচেয় েবিশ দরকাির িজিনস পােবন একটা অভ্যাস: যখন েচনা শব্দ বিসেয় বাক্যটা িমলেছ না, তখন বাক্যটােক
সেন্দহ করেবন না — িনেজর অথর্টােক সেন্দহ করেবন ।

এই অধ্যােয় যা িশখেবন:
• েকন GRE েগৗণ অথর্েক এত ভােলাবােস, আর ETS িনেজ এই দক্ষতাটােক কীভােব বণর্না কের ।
• িতনটা সং েকত, েযগুেলা েদেখ েবাঝা যায় বাক্যটা েচনা অথর্ চাইেছ না — পদ-পিরবতর্ ন, সহাবস্থােনর অিমল,

আর কাঠােমাগত েমাড় ।
• আট̑ট মূল শব্দ — qualify, arrest, economy, discriminate, plastic, cardinal, checked, novel
— দুই অথর্, দুেটা েমৗ̒লক বাকѻ, আর Гিত̑টর একটা কের GRE-ধঁােচর Гশ্ন ।

• আরও ছিϢশটা শব্দ, যােদর িদ্ৱতীয় অথর্ GRE-েত জীবন্ত, আর বইেয়র েকান অধ্যােয় তােদর পুেরা পিরবার বেস
আেছ ।

• কুিড়টা শব্দ েযগুেলা এই বইেয়র আর েকাথাও আসেছ না, িকͩ যােদর িদ্ৱতীয় অথর্ ছাড়া একােডিমক গদѻ পড়া
যায় না ।

• Sentence Equivalence-এর সবেচেয় ব্যয়বহুল অভ্যাস: অেথর্ িমেল যাওয়া দুেটা শব্দ খুঁজেত বসা — এবং
েকন ETS িনেজই এর িবরুেদ্ধ সতকর্ কের ।

• একটা শট͑কাট — “অথর্-পাল্টােনার পরীক্ষা” — েযটা পঁাচটা অপশন ঘুের পড়ার বদেল পঁিচশ েসেকেন্ড ফঁাকা
জায়গার কাজটা িঠক কের েদয় ।

• দশটা অনুশীলন Гশ্ন, েযগুেলার Гিতটায় েচনা অথর্টাই ফঁাদ ।
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8.1 েকন িদ্ৱতীয় অথর্ই পরী̒ক্ষত হয় (Why the Second Sense Is the Tested One)

8.1 েকন িদ্ৱতীয় অথর্ই পরী̒ক্ষত হয় (Why the Second Sense Is the Tested One)

শুরুেত একটা ভ̟ল ধারণা সিরেয় িনই । GRE আপনােক অিভধান পরীক্ষা করেছ না । ETS িনেজর ভাষায় বলেছ, Ver-
bal Reasoning যাচাই কের “understand multiple levels of meaning — literal, figurative, and author’s
intent” — অেথর্র একািধক স্তর েবাঝার ক্ষমতা (সূϢ: ets.org/gre) । লক্ষѻ করুন, বাক্যটায় “multiple” শব্দটা
আেছ । একটা শেব্দর একটা অথর্ জানা এখােন েকােনা অজর্ ন নয়; অজর্ ন হেলা বাক্যটা েকান স্তরটা চাইেছ, েসটা ধরেত
পারা ।
তার েচেয়ও েসাজা কথা বেলেছ ETS, Reading Comprehension-এর ̑টপেস । vocabulary-in-context
Гেশ্নর জনѻ তােদর িনেদর্ শ: আপনার েবেছ েনওয়া উত্তরটা শব্দ̑ট প্যােসেজ েযভােব ব্যবহৃত হেয়েছ তার সেঙ্গ েমেল
িকনা যাচাই করুন, কারণ অেনক শব্দ Гসঙ্গ অনুযায়ী অথর্ পাল্টায় (সূϢ: ets.org/gre) । এটা েকােনা েগাপন েকৗশল
নয় — এটা পরীক্ষেকর িনেজর ̒লেখ রাখা স্ৱীকােরা̒ক্ত েয তারা অথর্-পিরবতর্ েনর উপেরই Гশ্ন বানায় ।

8.1.1 িҥЗেকােয়̒ন্সর উেল্টা ছিব (The Frequency Inversion)

তাহেল Гশ্ন হেলা, আপনার মাথায় েকান অথর্টা আেগ আেস আর েকন । উত্তরটা আপনার ইং েরিজ েশখার ইিতহােস ।
আপিন ইং েরিজ িশেখেছন খবর, িসেনমা, গল্প আর পাঠ্যবই েথেক — অথর্াৎ ৈদন̒ন্দন ইং েরিজ েথেক । েসখােন
novel মােন উপন্যাস, economy মােন অথর্নীিত, plastic মােন প্লা̗স্টক । ৈদন̒ন্দন ইং েরিজেত এই অথর্গুেলাই Гায়
একেচ̑টয়াভােব চেল, আর অনѻ অথর্টা েচােখই পেড় না ।
িকͩ GRE-এর গদѻ ৈদন̒ন্দন ইং েরিজ নয় । ETS িনেজই বেল িদেয়েছ GRE-মােনর পড়া েকাথায় পাওয়া যায় —
The Economist, Scientific American, London Review of Books, বড় ৈদিনেকর িফচার, আর সাধারণ
পাঠেকর জনѻ েলখা িবেশষজ্ঞেদর বই (সূϢ: ets.org/gre) । এই গেদѻ novel Гায় সবসময় িবেশষণ — “নত̟ন,
অভ̢তপূবর্” । সমােলাচেকর কলেম economy মােন িমতভািষতা । স্নায়ুিবজ্ঞােনর Гবেন্ধ plastic মােন গেড় েতালার
েযাগѻ । িҥЗেকােয়̒ন্সর ছিবটা পুেরা উেল্ট েগেছ ।

ৈদন̒ন্দন ইং েরিজ
Гায় সবসময়

Гায় কখেনা নয়

novel = উপন্যাস novel = new

GRE-এর একােডিমক গদѻ

Гায় কখেনা নয়

Гায় সবসময়

novel = উপন্যাস novel = new

িচϢ ৮.১. িҥЗেকােয়̒ন্সর উেল্টা ছিব । একই শব্দ, দুই ধরেনর গদѻ । ৈদন̒ন্দন ইং েরিজ আপনােক বঁা িদেকর অভ্যাসটা িদেয়েছ;
GRE ডান িদেকর গদѻ েথেক Гশ্ন বানায় । স্তম্ভগুেলা আনুমািনক ছিব — েকােনা গণনা করা পিরসং খ্যান নয় ।

এই ছিবটা একটা ব্যবহািরক িসদ্ধােন্ত িনেয় যায় । েচনা শব্দ েদেখ স্ৱ̒স্ত পাওয়ার অভ্যাসটা বদলােত হেব । GRE-এর
বােকѻ েচনা শব্দ মােন “এটা িনেয় ভাবেত হেব না” নয়; েচনা শব্দ মােন “এটার েকান অথর্টা চাওয়া হেচ্ছ, েসটা িঠক
করেত হেব” ।
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অধ্যায় ৮ • েগৗণ অথর্ (Secondary Meanings: The GRE's Favourite Trick)

বাং লা-এক-অথর্ অভ্যাস — The Single-Gloss Habit

ফঁাদ কীভােব পাতা হয়: আমরা ইং েরিজ শব্দ িশিখ েজাড়ায় — novel = উপন্যাস, economy = অথর্নীিত,
plastic = প্লা̗স্টক, arrest = েҤΝপ্তার । সু্কেলর খাতায়, মুখস্থ তা̒লকায়, এমনিক েমাবাইল অিভধােনও একটা
ইং েরিজ শেব্দর পােশ একটা বাং লা শব্দ বেস । ফেল মাথায় যা ৈতির হয় েসটা অেথর্র জাল নয়, একটা এক-েথেক-
এক সমীকরণ । plastic-এর েক্ষেϢ সমস্যাটা আরও গভীর, কারণ “প্লা̗স্টক” বাং লায় ঋণ করা শব্দ এবং বাং লায়
এেস েস শুধু পদাথর্টােকই েবাঝায় — ইং েরিজর “গেড় েতালার েযাগѻ” অথর্টা বাং লা ঋেণর সময় সেঙ্গ আেসইিন ।

েয উত্তরটা তাড়াহুেড়ার পাঠক েবেছ েনন: বােকѻ plastic েদেখ িতিন ধের েনন আেলাচনাটা উপাদান িনেয়, বা
novel েদেখ ধের েনন আেলাচনাটা সািহতѻ িনেয় । তারপর েসই ধারণার সেঙ্গ েমেল এমন অপশন েবেছ েনন ।
অপশনটা আকষর্ণীয়, কারণ এটা তঁার িনেজর ৈতির করা ভ̟ল Гসেঙ্গর সেঙ্গ িনখুঁতভােব েমেল — এবং বােক্যর
বািক অং শটা িতিন ততক্ষেণ আর পড়েছন না ।

েয একটা যাচাই ফঁাদটা ভােঙ: েচনা অথর্ বিসেয় পুেরা বাক্যটা েশষ শব্দ পযর্ন্ত পড়̠ন, এবং িনেজেক একটাই Гশ্ন
করুন — “এই বাক্যটা িক এখন সিতѻ িকছু বলেছ?” যিদ বাক্যটা অথর্হীন, স্ৱিবেরাধী, বা হাস্যকর হয়, তেব শব্দটা
ভ̟ল নয়, আপনার অথর্টা ভ̟ল । েচনা শব্দ যখন বাকѻ ভােঙ, তখন তােক অেচনা শব্দ িহেসেবই ধরুন—আশপােশর
সং েকত েথেক অথর্ েবর করুন, সৃ্মিত েথেক নয় ।

8.1.2 একটা ভ̟ল যা পুেরা Гশ্ন েখেয় েফেল (What One Wrong Sense Costs)

কীভােব েস্কার হয় (How It Is Scored)

GRE-এর েস্কািরং এখােন িনমর্ম, এবং েসটা জানা থাকেল এই অধ্যােয়র গুরুত্ৱ েবাঝা সহজ হয় ।

■ Raw score মােন িঠক উত্তেরর সং খ্যা । একটা েসকশেনর েভতের সব Гশ্ন সমান ওজন বহন কের; েকােনা
Гশ্ন েবিশ নম্ৱর বহন কের না (সূϢ: ETS Official Guide to the GRE General Test, ২০২৫) ।

■ েকাথাও েকােনা আং িশক নম্ৱর েনই । আং িশক িঠক উত্তর ভ̟ল িহেসেবই গণѻ হয় (সূϢ: ETS Official Guide
to the GRE General Test, ২০২৫) । িতন-ফঁাকার Text Completion-এ দুেটা ফঁাকা িঠক হেলও শূনѻ ।
Sentence Equivalence-এ একটা িঠক আর একটা ভ̟ল হেলও শূনѻ ।

■ তাহেল িহসাবটা দঁাড়ায় এই: Verbal-এর Гথম েসকশেন Гশ্ন 12টা, িদ্ৱতীয়টায় 15টা (সূϢ: ETS Official
Guide to the GRE General Test, ২০২৫) । একটা েগৗণ অথর্ ধরেত না পারা মােন Гথম েসকশেনর বােরা
ভােগর এক ভাগ হারােনা — আর এই বইেয়র সবেচেয় সস্তা নম্ৱরগুেলা িঠক এখােনই, কারণ শব্দটা আপিন
ইিতমেধѻ েচেনন ।

■ ভ̟ল উত্তেরর জনѻ িকছু কাটা যায় না (সূϢ: ETS Official Guide to the GRE General Test, ২০২৫) ।
তাই েকােনা Гশ্ন ফঁাকা রাখেবন না — এমনিক যখন সেন্দহ হেচ্ছ েচনা শব্দটার আেরকটা অথর্ আেছ িকͩ মেন
পড়েছ না, তখনও সবেচেয় সম্ভাব্যটা বিসেয় িদন ।
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8.2 িদ্ৱতীয় অথর্ ধরার পদ্ধিত (How to Catch the Second Sense)

এখন কােজর কথা । বাকѻ পেড় কীভােব বুঝেবন িদ্ৱতীয় অথর্টা জীবন্ত? িতনটা সং েকত আেছ, আর িতনটাই বােক্যর
েভতেরই েলখা থােক । আপনােক শব্দটা সম্পেকর্ নত̟ন িকছু জানেত হয় না — শুধু বাক্যটােক একট̟ অন্যভােব েদখেত
হয় ।

8.2.1 সং েকত ১— পদ পােল্ট েগেছ (Signal 1: The Part of Speech Has Shifted)

সবেচেয় িনভর্ রেযাগѻ সং েকত এটাই, কারণ এটা অেথর্র ব্যাপার নয়, ব্যাকরেণর ব্যাপার — আর ব্যাকরণ িনেয় েকােনা
তকর্ চেল না । আপিন novel েচেনন িবেশষѻ িহেসেব । বােকѻ যিদ েস a novel approach-এর মেতা িবেশষেণর
জায়গায় বেস, তেব েচনা অথর্টা ব্যাকরণগতভােবই অসম্ভব । একইভােব husband আপিন েচেনন িবেশষѻ িহেসেব;
husbanding the water-এ েস ি΋য়া, তাই “স্ৱামী” অথর্টা আর আেলাচনায় েনই ।
Гশ্ন করার পদ্ধিত: শব্দটার আেগ-পের কী আেছ? সামেন a, an, the বা more থাকেল, এবং পের একটা িবেশষѻ
থাকেল, শব্দটা িবেশষণ । to থাকেল, বা -ing রূেপ েকােনা ব͹র উপের কাজ করেছ েদখা েগেল, শব্দটা ি΋য়া । এট̟কু
যাচাই করেত পঁাচ েসেকন্ড লােগ এবং এেত সাধারণত অেধর্ক অপশন বাদ পেড় যায় ।

8.2.2 সং েকত ২— সহাবস্থান িমলেছ না (Signal 2: The Company Is Wrong)

Гিতটা অেথর্র িনেজর সঙ্গী আেছ । arrest যখন েҤΝপ্তার েবাঝায়, তার কমর্ হয় মানুষ — arrest a suspect । arrest
যখন থামােনা েবাঝায়, তার কমর্ হয় একটা Гি΋য়া — arrest the erosion, arrest the decline, arrest the
spread । নদীভাঙনেক েকউ েҤΝপ্তার কের না । অথর্াৎ কমর্পদটাই আপনােক বেল িদেচ্ছ েকান অথর্ চলেছ ।
qualify-এর েবলায় একই ব্যাপার । মানুষ qualify for িকছুেত — পরীক্ষায়, বৃিত্তেত, ফাইনােল । িকͩ qualify
যখন সীিমত করা েবাঝায়, তখন তার কমর্ হয় একটা বক্তবѻ: qualify a claim, qualify her praise, qualify
the conclusion । একটা দািবেক েকউ েযাগѻ কের েতােল না; দািবর গােয় শতর্ জুেড় েদয় । discriminate আরও
পিরষ্কার, কারণ এখােন পুেরা ফারাকটা একটা preposition বহন করেছ: discriminate against মােন ৈবষমѻ করা,
আর discriminate between মােন সূΐ ফারাক ধরেত পারা । GRE িদ্ৱতীয়টাই ব্যবহার কের েবিশ ।

8.2.3 সং েকত ৩— কাঠােমা িবপরীত দািব করেছ (Signal 3: The Structure Demands the Op-
posite)

তৃতীয় সং েকতটা বােক্যর েমােড় লুিকেয় থােক । ETS িনেজ Text Completion-এর ̑টপেস বেল, েয শব্দ বা বাক্যাং শ
গঠন িচ̒হ্নত কের — although, moreover — েসগুেলা আলাদা কের শনাক্ত করুন (সূϢ: ets.org/gre) । েগৗণ
অেথর্র Гেশ্ন এই েমাড়গুেলা Гায়ই ফঁাকা জায়গার দািবটােক েচনা অেথর্র উেল্টা িদেক েঠেল েদয় ।
েদখুন কীভােব: “Far from retracting her thesis, the historian merely (1) it” — এখােন Far
from এবং merely িমেল বলেছ, যা ঘেটেছ েসটা Гত্যাহােরর েচেয় কম িকছু । Гত্যাহােরর েচেয় কম মােন আং িশক
̒পছু হটা, অথর্াৎ শতর্ েজাড়া — qualified । েচনা অথর্ “েযাগѻ করা” এই কাঠােমার সেঙ্গ েকােনাভােবই েমেল না ।
কাঠােমাটাই িদ্ৱতীয় অেথর্র িদেক হাত ত̟েল েদখােচ্ছ ।

203

েডেমাকিপ (Demo) · পুেরা বইিট েপেত:www.visabangla.com/gre

https://www.visabangla.com/gre/
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েচনা অথর্টা বসান, আর পুেরা বাক্যটা েশষ পযর্ন্ত পড়̠ন ।

বাক্যটা িক সিতѻ িকছু বলেছ? বলেল এখােনই থামুন — েচনা অথর্ই উত্তর । না বলেল
পেরর ধােপ যান ।

শব্দটার পদ েদখুন । েচনা অথর্টার পদ িক এখােন খােট? না খাটেল িদ্ৱতীয় অথর্
জীবন্ত ।

শব্দটার সঙ্গী েদখুন — কমর্পদ, preposition, আেগর িবেশষѻ । সঙ্গী েকান অেথর্র
িদেক ইশারা করেছ?

েমােড়র শব্দ খুঁজুন — far from, rather than, merely, not … but, al-
though । কাঠােমা েকান িদক চাইেছ?

নত̟ন অথর্টা বিসেয় আবার পড়̠ন: যু̒ক্তেত, ব্যাকরেণ ও ভিঙ্গেত বাক্যটা সং গত হেলা
িক?

1

2

3

4

5

✓

িচϢ ৮.২. ছয় ধােপর যাচাই । মেন রাখার কথা হেলা ধাপ ২: বাক্যটা যিদ েচনা অেথর্ই সং গত হয়, বািকটা করার দরকার েনই ।
পদ্ধিতটা তখনই চালু হয় যখন বাকѻ ভাঙেছ ।

িতন̑ট সং েকত (The Three Signals)— এক কােডর্

১. পদ । েচনা অথর্টার পদ এই জায়গায় খােট না → িদ্ৱতীয় অথর্ জীবন্ত । (a novel method, husbanding
water, a suspect claim)

২. সঙ্গী । কমর্পদ বা preposition েচনা অেথর্র সঙ্গীেদর দেল পেড় না → িদ্ৱতীয় অথর্ জীবন্ত । (arrest the
decline, discriminate between, qualify a claim)

৩. কাঠােমা । far from, rather than, merely, not … but, although — েমােড়র শব্দ ফঁাকা জায়গার
দািবেক েচনা অেথর্র উেল্টা িদেক েঠলেছ → িদ্ৱতীয় অথর্ জীবন্ত ।

িতনটার েযেকােনা একটা জ্ৱেল উঠেলই যেথষ্ট । িতনটাই একসেঙ্গ জ্ৱলেল Гশ্নটা আসেল সহজ — পরীক্ষক
আপনােক িতনবার সতকর্ কেরেছন ।

অথর্-পাল্টােনার পরীক্ষা (The Sense-Swap Test)

কখন । িঠক তখনই, যখন িতনটা শতর্ একসেঙ্গ সিতѻ: (ক) অপশেনর তা̒লকায় অন্তত একটা শব্দ আপনার েচনা;
(খ) েসই েচনা শব্দটা বিসেয় পড়েল বাক্যটা অথর্হীন, স্ৱিবেরাধী বা ব্যাকরণগতভােব েবখাপ্পা হয়; (গ) আপিন
েসটা েদেখ ধের িনেত যা̔চ্ছেলন শব্দটা ভ̟ল অপশন । এই তৃতীয় শতর্ টাই আসল ̑ψগার — বাকѻ ভাঙেছ বেল েচনা
শব্দটােক ছঁুেড় েফলার মুহূেতর্ শট͑কাটটা চালু করুন ।

কী করেবন । িতন ধাপ ।
1. অপশেনর িদেক না তািকেয়, এক শেব্দ বাং লায় বলুন ফঁাকা জায়গাটা কী কাজ করেছ — “সীিমত করা”,

“থামােনা”, “সং ̒ক্ষপ্ততা”, “Гধান” । কাজটা আেগ, শব্দ পের ।
2. েচনা শব্দটার পদ ও সঙ্গী িম̒লেয় েদখুন । না িমলেল ধের িনন শব্দটা তার িদ্ৱতীয় পিরচেয় এেসেছ, আর

েসই িদ্ৱতীয় অথর্টা মেন করার েচষ্টা করুন ।
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অধ্যায় ১১

িথম: িবজ্ঞান ও গেবষণা (Theme: Science and
Inquiry)

ধরুন পরীক্ষার হেল Verbal-এর Гথম প্যােসজটাই এেসেছ ভ̢তত্ত্ব িনেয় — প̒লস্তেরর বয়স িনণর্য় িনেয় পঁাচ লাইেনর
একটা তকর্ । আপিন িবজ্ঞােনর ছাϢ নন, তাই বুকটা একট̟ েকঁেপ ওেঠ । অথচ প্যােসজটা আসেল ভ̢তত্ত্ব জানেত চাইেছ
না । েস চাইেছ আপিন ধরেত পারুন েকান বাক্যটা একটা দািব, েকানটা েসই দািবর Гমাণ, আর েকানটা বলেছ Гমাণটা
যেথষ্ট নয় । ETS িনেজই এ কথা পিরষ্কার কের বেল েরেখেছ: প্যােসজ আেস পদাথর্িবজ্ঞান, জীবিবজ্ঞান, সমাজিবজ্ঞান,
ব্যবসা, কলা ও সাধারণ িবষয় েথেক, অপিরিচত িবষয় আসেবই ধের িনেত হেব, এবং Гিত̑ট Гেশ্নর উত্তর প্যােসেজর
েভতেরই আেছ— েকােনা িবেশষ িবষয়িভিত্তক জ্ঞান ধের েনওয়া হয় না (সূϢ: ets.org/gre) । অথর্াৎ আপনার দরকার
িবজ্ঞান নয়, িবজ্ঞােনর ভাষা ।
এই অধ্যােয়র ৮০̑ট শব্দ েসই ভাষাটাই । এগুেলা মুখস্থ করার তা̒লকা নয় — এগুেলা একটা গেবষণার গেল্পর চিরϢ ।
একটা ঘটনা েচােখ পেড়, তােক িনেয় একটা অনুমান দঁাড় করােনা হয়, অনুমানটােক মাপা হয়, অনѻ েকউ একই কাজ
আবার কের েদেখ, তারপর অনুমানটা হয় ̑টেক যায় নয় বাদ পেড় । শব্দগুেলা যিদ এই ΋েম েশেখন, একটা শব্দ মেন
পড়েল তার পােশর পঁাচটাও সেঙ্গ আসেব । এটাই এই বইেয়র মূল দািব ।

এই অধ্যােয় যা িশখেবন:
• গেবষণার দশ̑ট গুেচ্ছ সাজােনা ৮০̑ট GRE-স্তেরর শব্দ — Гিত̑টর IPA, বাং লা উচ্চারণ, অথর্ ও েমৗ̒লক

উদাহরণ-বাকѻ সহ ।
• দািব-Гমােণর িসঁিড়: conjecture, hypothesis, tenable, corroborate, untenable — েকান শব্দটা

Гমােণর েকান ধােপ বেস ।
• falsifiable আর verifiable েকন এক িজিনস নয়, এবং Sentence Equivalence-এ এই পাথর্ক্যটাই কীভােব

দুেটা অপশনেক আলাদা কের েদয় ।
• correlate, causal আর confound — GRE-র সবেচেয় ̒ҢГয় িতন-শেব্দর ফঁাদ, ছিবেত ।
• interpolate বনাম extrapolate: েভতের আঁচ করা আর বাইের েটেন েনওয়া ।
• েকান িবজ্ঞানশব্দ রূপক অেথর্ েলখা যায় (catalyst, distill, atrophy) আর েকানটা ̒লখেল বাকѻ হাস্যকর

হয় (desiccate, potable, arboreal) — েরিজস্টার েনাট ।
• বাং লাভাষীরা েয চারেট েজাড়ায় িনয়ম কের েহঁাচট খান: discrete/discreet, anomalous/anonymous,

potable/portable, noxious/obnoxious ।
• িনেজর ৮০̑ট শব্দ েথেকই বানােনা ১২̑ট পূণর্ GRE-ফরম্যাট আইেটম, Гিত̑টর Гিত̑ট ভ̟ল অপশেনর ব্যাখ্যা

সহ ।
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অধ্যায় ১১ • িথম: িবজ্ঞান ও গেবষণা (Theme: Science and Inquiry)

11.1 গেবষণার গল্পটা আেগ, শব্দগুেলা তারপর (The Story First, the Words Sec-
ond)

একটা তা̒লকা মেন রাখা কিঠন, একটা গল্প মেন রাখা সহজ । িবজ্ঞােনর শব্দভান্ডােরর সুিবধা হেলা এর একটা ৈতির গল্প
আেছ, আর েসই গল্পটা পৃিথবীর সব গেবষণাপেϢ একই রকম । Гথেম একটা phenomenon—পযর্েবক্ষণেযাগѻ একটা
ঘটনা—কারও েচােখ পেড় । তারপর েসটােক ব্যাখ্যা করার জনѻ একটা hypothesis দঁাড় করােনা হয় । হাইেপািথিসসটা
যিদ েকােনা িনিদর্ ষ্ট সং খ্যা বা ঘটনার ভিবষ্যদ্ৱাণী কের, তেবই েসটা মাপা যায় — অথর্াৎ েসটা empirical পরীক্ষার
আওতায় আেস । মাপা হেলা, ফল এেলা; এখন অনѻ একটা দল একই পদ্ধিতেত কাজটা replicate কের েদেখ একই
ফল আেস িক না । এেল Гথম ফলটা corroborate হেলা; না এেল Гথম দািবটা refute হেয় েগল । যা েটেক, তা
tenable; যা েটেক না, তা untenable । আর বহু বছর ধের যা ̑টেক থােক, তা ধীের ধীের একটা paradigm হেয় বেস
— পেরর Гজেন্মর গেবষেকরা েসটােক Гশ্ন না কের কাজ শুরু কেরন ।
এই বৃত্তটা মাথায় েগঁেথ েগেল অধ্যােয়র দশটা গুচ্ছই তার েকােনা একটা জায়গায় বেস যায় । িচϢ ১১.১-এ বৃত্তটা আঁকা
আেছ, আর Гিত̑ট ধােপর িনেচ েলখা আেছ এই অধ্যােয়র েকান গুচ্ছটা েসখােন কাজ কের ।

phenomenon
specimen · taxonomy

কী েদখিছ

hypothesis ·
postulate
conjecture

কী ভাবিছ

empirical · assay
calibrate · quantify

কীভােব মাপিছ

replicate
reproducible
· rigorous

আবার কের েদখা

corroborate · refute
tenable · untenable

রায়

synthesis · paradigm
provisional

তত্ত্ব

বৃত্তটা বন্ধ নয় — নত̟ন
তত্ত্ব নত̟ন ঘটনা েদখায়

িচϢ ১১.১. গেবষণার বৃত্ত, আর তার Гিত̑ট ধােপ এই অধ্যােয়র েয শব্দগুচ্ছ বেস

একটা কথা আেগই বেল রািখ । এই ৮০̑ট শেব্দর েবিশর ভাগই GRE-েত িবজ্ঞােনর প্যােসেজ আেস না — আেস
সমাজিবজ্ঞান, ইিতহাস, এমনিক সািহতѻ-সমােলাচনার প্যােসেজ, রূপক অেথর্ । The debate has been sterile
for a decade বােকѻ sterile-এর সেঙ্গ জীবাণুর সম্পকর্ েনই । তাই Гিত̑ট গুেচ্ছর েশেষ আিম বেল িদেয়িছ েকান
শব্দটা রূপেক চেল আর েকানটা চেল না — এটাই এই অধ্যােয়র সবেচেয় কােজর অং শ ।

11.2 গুচ্ছ ১: দািব ও Гমাণ (Cluster 1— Claim and Evidence)

এই দশ̑ট শব্দ একটা দািবর জীবনকািহিন । েকউ যিদ শুধু এই দশটা িশেখ বািক অধ্যায় বন্ধ কের েদন, তােতও Text
Completion-এ লাভ হেব — কারণ GRE-র বােকѻ Гমােণর ভাষা Гায়ই ফঁাকা জায়গাটা িনধর্ারণ কের েদয় ।

Word IPA বাং লা উচ্চারণ অথর্ Example / ব্যবহার

empirical /ɪmˈpɪrɪkəl/ এ̖ম্পিরকাল পযর্েবক্ষণ বা
পরীক্ষালব্ধ; িনছক
তত্ত্ব নয়

The claim is plau-
sible but not yet
empirical: no one
has measured the
effect in the field.
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11.2 গুচ্ছ ১: দািব ও Гমাণ (Cluster 1 — Claim and Evidence)

Word IPA বাং লা উচ্চারণ অথর্ Example / ব্যবহার

hypothesis /haɪˈpɒθəsɪs/ হাইেপােথিসস পরীক্ষােযাগѻ
অনুমান

Her hypothesis pre-
dicted a specific
number, which is
why a single season
of data could sink it.

postulate /ˈpɒstjʊleɪt/ পসচ̟েলইট Гমাণ ছাড়াই
িভিত্ত িহেসেব ধের
েনওয়া

To explain the or-
bit’s wobble the
astronomers pos-
tulated a second,
unseen body.

conjecture /kənˈdʒektʃə/ কনেজকচার আন্দাজ;
সমথর্নহীন ধারণা

That the drought
caused the migra-
tion remains con-
jecture; the dated
layers do not line
up.

corroborate /kəˈrɒbəreɪt/ কারবেরইট স্ৱতϿ Гমাণ িদেয়
সমথর্ন করা

Tree-ring data cor-
roborated the writ-
ten record of a se-
vere winter.

refute /rɪˈfjuːt/ িরিফউট Гমাণ িদেয় ভ̟ল
Гমাণ করা

One well-
documented coun-
terexample refuted
the rule that no
mammal lays eggs.

falsifiable /ˌfɔːlsɪˈfaɪəbəl/ ফলিসফােয়বল ভ̟ল Гমাণ করা
সম্ভব এমন

A prediction that
fits every possible
outcome is not falsi-
fiable, and so cannot
be tested at all.

verifiable /ˈverɪfaɪəbəl/ েভিরফােয়বল যাচাই করা সম্ভব
এমন

Every figure in the
appendix is veri-
fiable against the
public database.

tenable /ˈtenəbəl/ েটেনবল ̑টিকেয় রাখা যায়
এমন; সমথর্নেযাগѻ

The older chronol-
ogy is still tenable,
though it now ex-
plains less than its
rival.

untenable /ʌnˈtenəbəl/ আনেটেনবল আর ̑টিকেয় রাখা
যায় না এমন

Once the sediment
was dated, the idea
of a single catas-
trophic flood be-
came untenable.

299

েডেমাকিপ (Demo) · পুেরা বইিট েপেত:www.visabangla.com/gre

https://www.visabangla.com/gre/


অধ্যায় ১১ • িথম: িবজ্ঞান ও গেবষণা (Theme: Science and Inquiry)

11.2.1 িসঁিড়টা েকাথায় শুরু, েকাথায় েশষ (The Ladder of Standing)

এই দশটা শব্দ সমাথর্ক নয় — এরা একটা িসঁিড়র আলাদা আলাদা ধাপ, আর GRE িঠক এই ধােপর পাথর্ক্যটাই পরীক্ষা
কের । সবেচেয় িনেচ conjecture: কারও মাথায় আসা একটা সম্ভাবনা, যার পেক্ষ এখেনা িকছু েনই । তার ওপের
hypothesis: একই রকম অনুমান, িকͩ এমনভােব বলা েয তােক মাপা যােব । postulate একট̟ আলাদা — এটা
অনুমান বেট, িকͩ Гমােণর জনѻ রাখা হয়িন; এটােক িভিত্ত ধের বািক যু̒ক্তটা দঁাড় করােনা হয় । The astronomers
postulated a second body মােন তঁারা িদ্ৱতীয় ব͹টােক ধের িনেয়েছন, যােত কক্ষপেথর েদালাটা ব্যাখ্যা হয় ।
তারপর মাপেজাখ । মাপার পর দুেটা ফল সম্ভব: corroborate বা refute । এখােন একটা সূΐ কথা আেছ েযটা অেনক
পরীক্ষাথ͕ জােনন না । corroborate মােন “Гমাণ করা” নয় — মােন “আেরকটা স্ৱতϿ সূϢ একই িদেক ইশারা করল” ।
তাই একই দেলর িদ্ৱতীয় পরীক্ষা িকছু corroborate কের না; অনѻ েদেশর অনѻ দেলর পরীক্ষা কের । আর refute
মােন শুধু “অস্ৱীকার করা” নয় — মােন “ভ̟ল বেল েদিখেয় েদওয়া” । ইং েরিজেত েলােক Гায়ই He refuted the
allegation ̒লেখ েফেলন, েযখােন আসল কথাটা হেলা িতিন অিভেযাগটা অস্ৱীকার কেরেছন, খণ্ডন কেরনিন । GRE
এই িশিথল ব্যবহারটা কখেনা কের না ।
িসঁিড়র এেকবাের ওপের েনই েকােনা “Гমািণত” ধাপ । েসখােন আেছ tenable — এখেনা ̑টেক আেছ । িবজ্ঞােনর
ভাষায় এর েচেয় েবিশ দািব করা হয় না, আর েসটাই provisional শব্দটার মমর্ (গুচ্ছ ২) । িচϢ ১১.২ এই িসঁিড়টা আঁকা ।

corroborated · replicated — স্ৱতϿ সূϢ সমথর্ন
কেরেছ

tenable · provisional — এখেনা েটেক, তেব চ̢ড়ান্ত
নয়

hypothesis · postulate — মাপার জনѻ সাজােনা

conjecture — শুধুই আন্দাজ

refuted · untenable — িসঁিড় েথেক বাদ

falsifiable · verifiable

এগুেলা িসঁিড়র ধাপ নয় — িসঁিড়েত ওঠার

̑টিকট । েয দািব ভ̟ল Гমাণ করাই যায় না,

েস িসঁিড়েতই উঠেত পাের না ।Гম
ােণ

র
ভা

র
বা

ড়ে
ছ

িচϢ ১১.২. দািবর িসঁিড়: েকান শব্দ েকান ধােপ, আর েকান দুেটা শব্দ ধাপই নয়

falsifiable — “ভ̟য়া” নয়

ফঁােদর েচহারা: falsifiable েদেখ বাং লাভাষী পাঠেকর Гথম েয অথর্টা মেন আেস তা হেলা “িমথ্যা Гমাণ করা
হেয়েছ” বা “জাল করা যায় এমন”, কারণ false আর falsify শব্দদুেটা েচনা । ফেল The hypothesis is not
falsifiable বাক্যটা পেড় মেন হয় Гশং সা হেচ্ছ — অথচ এটা কেঠারতম িনন্দা ।

েয ভ̟ল অপশনটা টােন: একটা Sentence Equivalence-এ যিদ ফঁাকা জায়গার পােশ েলখা থােক “no ob-
servation could ever contradict it”, অেনেক verifiable েবেছ েনন, েভেব েয “যাচাই করা যায় না” আর
“ভ̟ল Гমাণ করা যায় না” একই কথা । দুেটা এক নয় । verifiable তাকায় সমথর্েনর িদেক — Гমাণটা িক িম̒লেয়
েদখা যােব? falsifiable তাকায় ঝঁুিকর িদেক — দািবটা িক ভ̟ল হওয়ার সুেযাগ রাখেছ?

েয এক পরীক্ষায় ফঁাদ কােট: িনেজেক িজজ্ঞাসা করুন — “এমন েকান ফল েপেল এই দািবটা িমথ্যা হেয় যােব?”
উত্তর যিদ “েকােনা ফেলই নয়”, শব্দটা falsifiable-এর েনিতবাচক রূপ (not falsifiable), আর েসই দািব
িবজ্ঞান নয় — untenable িহেসেব বণর্না করাই GRE-র অভ্যাস ।
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11.3 গুচ্ছ ২: অনুমান ও কাঠােমা (Cluster 2 — Inference and Framework)

11.3 গুচ্ছ ২: অনুমান ও কাঠােমা (Cluster 2— Inference and Framework)

Гমাণ েজাগাড় হেলা; এখন যু̒ক্ত । এই গুেচ্ছর শব্দগুেলা বেল েদয় একটা যু̒ক্ত েকান পেথ চলেছ — উপর েথেক
িনেচ, নািক িনচ েথেক উপের — আর েকান ধারণাগুেলা যু̒ক্তর েভতের Гশ্নাতীত ধের েনওয়া হেয়েছ ।

Word IPA বাং লা উচ্চারণ অথর্ Example / ব্যবহার

deduce /dɪˈdjuːs/ িডিডউস সাধারণ িনয়ম
েথেক িনিদর্ ষ্ট
িসদ্ধােন্ত আসা

From the law and
two measurements
she deduced the
third quantity with-
out measuring it.

induce /ɪnˈdjuːs/ ইনিডউস িনিদর্ ষ্ট পযর্েবক্ষণ
েথেক সাধারণ
িনয়েম আসা

Having seen the
pattern in forty sam-
ples, he induced a
rule that the forty-
first then broke.

corollary /kəˈrɒləri/ কারলাির েকােনা িসদ্ধােন্তর
অিনবাযর্ উপফল

A corollary of the
finding is that the
older dating method
must overestimate
by a century.

axiomatic /ˌæksiəˈmætɪk/ অ্যা̒ক্সওম্যা̑টক স্ৱতঃ িসদ্ধ; Гমাণ
ছাড়াই Νহণীয়

In this framework
the conservation of
energy is axiomatic;
nothing in the paper
argues for it.

epistemic /ˌepɪˈstiːmɪk/ এ̒পেস্টিমক জ্ঞান ও জানার
Гি΋য়া-সং ΋ান্ত

The gap is epistemic
rather than practi-
cal: better instru-
ments would not tell
us what we want to
know.

paradigm /ˈpærədaɪm/ প্যারাডাইম গেবষণার Гচ̒লত
কাঠােমা; আদশর্
নমুনা

Plate tectonics be-
came the paradigm
within a decade, and
rival explanations
stopped appearing.

heuristic /hjʊˈrɪstɪk/ িহউির̗স্টক কাজ চালােনা
সহজ িনয়ম, িনখুঁত
নয়

Doubling the field
estimate is a crude
heuristic, useful on
site and indefensible
in the final report.

analogous /əˈnæləgəs/ অ্যানালগাস সাদৃশ্যপূণর্;
সমান্তরাল

The eye of an octo-
pus is analogous to
ours in function but
built from different
tissue.
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পুেরা বইিটপড়েতচান?

এই নমুনায় েদখেলন মাǺ ১৪ পৃɰা। পুেরা বইেয় ৩০িটঅধঁায়, ১৪৯িট িচǺ ওডায়াƵাম, েমাট ৯১১ পৃɰা
—একইমান, একইযেত্ন।

পুেরা বইেয়রসেǀপােবন:

✔ Ȯিতিটঅধঁায়পূ ণর্াǀ—বঁাখঁা, উদাহরণ, িচǺওঅনুশীলন, সবউত্তেরর বঁাখঁাসহ।
✔ Ȯিতিটঅধঁােয়র েশেষ “একনজের” সারাংশও “িনেজেকযাচাই” Ȯɦ।
✔ ফঁাদ,শট̮কাটও েɸার-িটপবƩ—েকাথায় নɈর হারায়, েকাথায় সময় বঁােচ।
✔ িƢকেযাগঁ সূ িচপǺওবু কমাকর্ ; বইিট িȮȐওকরা যায়।

TheGold StandardGRESeries—ছয়িটবই:
What is GRE? পরীক্ষার পুেরা মানিচǺ
GREAnalyticalWriting ৩০ িমিনেটর Issue ȮবȞ
GREQuantitativeReasoning পািটগিণত েথেক েডটা িবেɫষণ
GREVerbal Reasoning RC, Text Completion, Sentence Equivalence
GREVocabulary ১৪িট িথেম ১,১২০িটশȸ
GREGrammar েয Ƶামার GRE-েত নɈরআেন

অডর্ ারকরঁন:
www.visabangla.com/gre

VisaBangla হেলাএইইবু কিটরএকমাǺঅনুেমািদত িবেơতা।
অননুেমািদতজায়গা েথেক িকেনȮতািরত হেবন না।
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